
E Himene Tatou Nei no Ziona
Nous chantons pour Sion
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1. E hi - me - ne ta - tou nei no Zi - o - na.
2. Ua tae mai te parau mau i te - ie nei ao

1. Nous chan - tons pour Si - on, Roy - au - me de Dieu,
2. Dieu qui se ré - vè le, Bé - nit ses en - fants.
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Fe - ia mâ i te a - au to ro - to i Zi - o - na.
Na ro - to i te he - heu - ra - a no te fa - a - i -

Qui ras - sem - ble les cœurs purs Re - cher - chant le che - min sûr,
L’é - ter - nel - le vé - ri - té Par le pro - phète est prê - chée.
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E fa - re - rei to Zi - o - na i te A - tu - a.
ne - i - ne ia ta - tou ia i - te i te Fa - tu.

Si - on qui s’é - lè - ve - ra Pour ren - con - trer son roi.
Si - on va nous pré - pa - rer A voir Jé - sus ré - gner.
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D’après le texte anglais et la musique de
     Merrill Bradshaw, né en 1929. © 1980
     de l’Eglise

Buka Fafau/Doctrine et Alliances 65:5–6
Buka Fafau/Doctrine et Alliances 97:21

3. Ia ha-a-pa-o ta-tou i te tu-re, 
    E o-re te ta-ma-◊i
    E o-ra te ta-a-ta
    nei ma te hau i ni-a i 
    te fe-nu--a nei.

3.  Quand les saints, en Sion,
     Garderont la loi,
     Haine et guerre cesseront,
     Paix, amour triompheront.
     O Sion, abri des saints,
     Reviens sur terre enfin!


